
सुबह का èवगȸय मÛना (1 माच[) 

ͩफͧलिÜपयɉ 4:7 तब परमेæवर कȧ शािÛत, जो सब समझ से परे है, तुàहारे 

ǿदय और तुàहारे ͪवचारɉ को मसीह यीशु मɅ सुǐर¢त रखेगी॥ 

यहाँ पर जो शािÛत है वो हमारȣ अपनी शािÛत से कोई संबंध नहȣं रखती। 

ये परमेæवर कȧ शािÛत है -- जब हम परमेæवर कȧ शिÈत और भलाई 

और उनकȧ हमारे ĤǓत इÍछा ͩक, वे हमɅ अपने बÍचे कȧ तरह दाǑहने हाथ 

से पकड़ लɅगे, ये सब महसूस करते हɇ तब ये शािÛत जो कȧ परमेæवर कȧ 

शािÛत है, हमारे पास आती है। यहाँ पर ͪवचार यह है कȧ ये शािÛत हमारȣ 

सुर¢ा के ͧलये चɋकȧदार कȧ तरह लगातार खड़ी रहती है और हर एक 

ͪवचार या डर को जो हमारे शğुओ ंसे या ͬचÛताओ के कारण आते रहते 

हɇ, उÛहɅ अèवीकार करती रहती है, उन ͪवचारɉ पर अͪवæवास Ĥगट करते 

हुए उनका ͪवरोध करती है, ऐसे ͪवचारो पर आपͪƣ करती है। ये शािÛत 

मसीहȣ मन को बनाये रखती है ताͩक उसके ǿदय मɅ परमेæवर के साथ 

शांǓत रहे, Ĥभु के साथ भाईचारा रहे, मेलͧमलाप रहे - और ये शािÛत 

उसके मन कȧ सुर¢ा भी करती है, उसके तक[  -- ͪवतक[  करने कȧ ¢मता 

कȧ र¢ा करती है, उसे आदेश देती है, और Ǒदåय शिÈत और £ान और 

Ĥेम के बारे मɅ उसे यकȧन Ǒदलात ेरहती हɇ। Z.'03-8 R3128:6 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (2 माच[) 

ͩफͧलिÜपयɉ 4:8 …जो जो बातɅ स×य हɇ, और जो जो बातɅ आदरणीय हɇ, 

…उÛहȣं पर Úयान लगाया करो। 

जो कोई भी झूठ या अǓतशयोिÈत के साथ सहानुभूǓत रखत ेहै, अͬधक 

या कम खुद को अपͪवğ करते है। जो कोई भी अपने ͪवचारɉ कȧ सफाई 

करता है, और अǓतशयोिÈत आǑद से बचता है, उसी अनुपात मɅ वो अपने 

मन और पुरे चǐरğ को शुɮध करते रहता है। Èया ये काफȧ नहȣं, ͩक हम 

मामलɉ कȧ सÍचाई के बारे मɅ Ǔनिæचत रहɅ। हमɅ हर मामले कȧ आगे तक 

जाँच करनी है, और ये परखना है ͩक ͩकस हद तक कोई बात आदरणीय 

है, Įेçठ है ? Èयंͩक यधͪप Ĥभु ने हमारे चǐरğ के अधमȸ ल¢णɉ को ढक 

Ǒदया है, और अÛत तक अपने मूãय मɅ उÛहɅ ढके रखने का वादा करते 

हɇ, लेͩकन ͩफर भी हम अपनी ͬगरȣ हुई अवèथा से कोई सहानुभूǓत नहȣं 

रख सकते हɇ, बिãक इसके ͪवपǐरत हमɅ सÍची Įेçठता और आदर के 

उÍतम èतर कȧ चाहत अपने ıदय मɅ रखनी है, अपने ͪवचारɉ मɅ रखनी 

है, और परमेæवर तथा सभी सहयͬगयɉ के साथ हमारे åयवहार मɅ रखनी 

है। Z.'03-9 R3129:2 आमीन  

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (3 माच[) 

ͩफͧलिÜपयɉ 4:8 …जो जो बातɅ उͬचत (Ûयायोͬचत) हɇ,…उÛहȣं पर Úयान 

लगाया करो। 

हमɅ अपने मन को अÛयायपूण[ बातɉ को सोचने के ͧलये नहȣं दौड़ने देना 

है, और हमɅ अपने हर ͪवचार और शÞद और ͩĐया को "Ûयाय कȧ परȣ¢ा" 

से जाँचना है, यɮयͪप, उसी के साथ-साथ दसूरɉ के आचरण को एक अलग 

Ǻिçटकोण से देखना सीखना है - जहाँ तक हो सके, हमारȣ समझ के 

अनुसार, हमɅ दसूरɉ के आचरण को, कǽणा, ¢मा, तरस, मदद के Ǻिçटकोण 

से देखना है। लेͩकन "Ûयाय कȧ परȣ¢ा" से अपने हर एक ͪवचार या 

योजना को जांचते समय हमɅ इतना अͬधक सावधान नहȣं हो जाना है, ͩक 

हम अपने मन कȧ सहमǓत का उãलंघन कर दɅ। Z.'03-9 R3129:3 

आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (4 माच[) 

ͩफͧलिÜपयɉ 4:8 …और जो जो बातɅ पͪवğ हɇ, और जो जो बातɅ सुहावनी 

हɇ, और जो जो बातɅ मनभावनी हɇ,…उÛहȣं पर Úयान लगाया करो। 

हमɅ इस हद तक पͪवğ चीजɉ से Ĥेम करना है और पͪवğ चीजɉ को बढ़ाना 

है ͩक जो भी अपͪवğ हो वो हमारे ͧलये दःुखद बन जाये, तकलȣफदेह बन 

जाए और हम अपͪवğ Éयालɉ को अपनी याददाæत से हटाने कȧ तीĭ 

इÍछा रखɅ, और ऐसा तभी हो सकता है जब हम लगातार उन चीजɉ के 



बारे मɅ सोचɅ जो पͪवğ हɉ, और जो भी अपͪवğ है -- उन पर ͪवचार न 

करɅ। हमɅ सÍचे Ĥेम को पहचानना है और उसका सàमान करना है। जब 

हम सबसे शुÚद वèतुओ ंके बारे मɅ सोचɅगे, तब ये जǾरȣ है ͩक हम अपने 

मानͧसक दश[न को िजतना ऊँचा हो सके, उस ऊंचाई पर ले जाए और 

िजतना नज़दȣक से हो सके -- हमारे èवगȸय ͪपता और Ĥभु यीशु मसीह 

के चǐरğ कȧ मनोहरता को पहचानɅ, उनके पǐरपूण[ Ĥेम को पहचानɅ, और 

उसी अनुपात मɅ जो भी Ĥभु यीशु के पदͬचÛहɉ के पीछे नज़दȣक से चल 

रहɅ हɇ, वे सभी एक दसूरे मɅ इस मनोहर Ĥेम को Ĥगट करɅ। Z.'03-9 

R3129:3 आमीन  

सुबह का èवगȸय मÛना (5 माच[) 

ͩफͧलिÜपयɉ 4:8 …जो जो सदगुण और Ĥशंसा कȧ बातɅ हɇ, उÛहȣं पर Úयान 

लगाया करो। 

जो भी सɮगुण कȧ बातɅ है, Ĥशंसा कȧ बातɅ है - उƣम बातɅ, उƣम काय[ 

या ͩकसी के भी Įेçठ ͪवचार - हम इन सभी अÍछȤ बातɉ पर सुरͯ¢त 

Úयान लगा सकतɅ हɇ और पǐरणामèवǾप हमारे मन और नई सिृçट को 

जो भोजन ͧमलता है, हम खुद को बढ़त ेहुए देखते हɇ। हमारे मन के नए 

हो जाने से हम जयादा से जयादा बदलते जाएँगे और हमारे गुǽ और Ĥभु 

यीशु मसीह के èवǾप मɅ, समानता मɅ Ïयादा से Ïयादा करȣब आत ेजाएँगे, 

हमारा èवभाव मǑहमा से मǑहमा कȧ ओर धीरे धीरे, थोड़ा थोड़ा, एक - 

एक कदम करके अभी के जीवन मɅ बदलता जायेगा, और यǑद हमारे 



ͪवचार इसी ĤकृǓत के रहे और हम अपने Ĥभु के साथ ͧमलकर एक बने 

रहे, तो हमɅ पहला पुनǽ×थान मɅ Ǒहèसा ͧमलेगा, जो ͩक हमɅ सदा के ͧलए 

अपने Ĥभु यीशु मसीह के èवǾप और समानता मɅ पǐरपूण[ कर देगा। 

Z.'03-9 R3129:3 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (6 माच[) 

ͩफͧलिÜपयɉ 4:11,12 …मɇ ने यह सीखा है ͩक िजस दशा मɅ हंू, उसी मɅ 

सÛतोष कǾं। मɇ दȣन होना भी जानता हंू और बढ़ना भी जानता हंू:..। 

यǑद हमɅ हमारे जीवन के अनुभव उतार चढ़ाव से भरे लगɅ, तो हम यह 

Ǔनçकष[ Ǔनकाल सकत ेहै ͩक हमारे Ĥभु ये देखते है ͩक हमɅ ऊँचाई और 

गहराई दोनो Ĥकार कȧ समɮृͬध कȧ जǾरत है ताͩक हमɅ सहȣ Ĥकार से 

ͧसखाया जा सके और भͪवçय मɅ जो पद हमारे ͧलए बनाया गया है, हम 

उसके योÊय बन सके। इसͧलए आओ, जैसे Ĥेǐरत ने सीखा, हम भी देखɅ 

कȧ हमɅ कैसे बढ़ना है ताͩक सांसाǐरक समɮृͬध हमɅ हमारȣ समप[ण कȧ 

वाचा से भटका न दे; और ये भी सीखɅ ͩक घटȣ मɅ, जǾरत मɅ, कैसे रहना 

है, ताͩक परमेæवर के £ान और जो उÛहɅ हमारे ͧलये सवȾƣम लगता है - 

उसके बहार जाने कȧ इÍछा न करɅ - और जो है उसी मɅ संतुçट रहɅ। 

Z.'03-10 R3129:6 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (7 माच[) 

1 यूहÛना 4:12 …यǑद हम आपस मɅ Ĥेम रखɅ, तो परमेæवर हम मɅ बना 

रहता है; और उसका Ĥेम हम मɅ ͧसɮध हो गया है। 

मɇ परमेæवर कȧ नजर मɅ कुछ हँू या कुछ भी नहȣं, इसे मापने का पैमाना 

Ĥेम है।  परमेæवर हमɅ Ĥेम के ɮवारा आकँत ेहɇ। हमारे अÛदर परमेæवर के 

ĤǓत ͩकतना Ĥेम है, हमारे भाइयɉ के ĤǓत ͩकतना Ĥेम है, परमेæवर के 

कारणɉ के ͧलए ͩकतना Ĥेम है, साधारणतया: दǓुनया के ĤǓत ͩकतना Ĥेम 

है; और यहाँ तक ͩक शğओु ं से ͩकतना Ĥेम है - परमेæवर हमɅ हमारȣ 

Ĥͧसɮͬध, £ान या Ĥभाͪवत करने कȧ शिÈत से नहȣं जाँचत ेहɇ. . . इसͧलए 

चǐरğ के आँकलन मɅ, सबसे पहले Ĥेम आता है और Ĥेम हȣ को परमेæवर 

ने मुÉय पǐर¢ा मɅ रखा है और Ĥेम कȧ पǐर¢ा के ɮवारा हȣ परमेæवर हमɅ 

èवीकार करते हɇ और हम उनके करȣब जातɅ है. . . जो भी परमेæवर कȧ 

पͪवğ आ×मा के ɮवारा उ×पÛन हुए हɇ उÛहɅ अÍछे सयंम का होना है। िजस 

परमेæवर ने हमɅ अÛधकार से Ǔनकालकर अदभुत ÏयोǓत मɅ लाया है, उनके 

गुणɉ को हम केवल Ĥेम के ɮवारा हȣ Ĥगट कर सकते हɇ। जब हम ĤǓतǑदन 

के सभी मामलɉ मɅ Ĥेम Ǒदखाएँ तभी हमारे परमेæवर कȧ Ĥशंसा होती है । 

Z.'03-56,57 R3150:3; R3150:4; R3151:2 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (8 माच[) 

1 कुǐरिÛथयɉ 12:18 परÛतु सचमुच परमेæवर ने अंगो को अपनी इÍछा 

के अनुसार एक एक कर के देह मɅ रखा है।  

मसीह कȧ देह का कोई भी सदèय यह नहȣं कह सकता ͩक उसे दसूरे 

सदèय कȧ जǾरत नहȣं है, और न हȣ कोई सदèय यह कह सकता है ͩक 

मेरे ͧलए इस देह कȧ सेवा करने लायक कोई काय[ हȣ नहȣं है। हमारे 

शानदार मǑहमा से भरे ͧसर Ĥभु यीशु के माग[दश[न के अÛदर हर एक 

सदèय जो परमेæवर कȧ पͪवğ आ×मा से भरा है और उनकȧ सेवा करने 

कȧ तमÛना रखता है, वह सेवा के कायɟ को कर सकता है। जब इनाम 

पाने का समय आएगा, तब कौन जनता है ͩक पौलसु और अपुãलोस कȧ 

उपयोͬगता का ͩकतना Įेय कुछ ͪवनĨ लोगɉ जैसे ͩक अͩकͪवला और 

ͪĤèका को दे Ǒदया जाये िजÛहɉने अलग अलग तरȣकɉ से इन ĤǓतभाशालȣ 

भाइयɉ को Ĥो×साहन Ǒदया, उनकȧ सेवा कȧ और परमेæवर के कायɟ मɅ 

उनकȧ मदद कȧ, (1 कुǐरिÛथयɉ 16:19) और (1 कुǐरिÛथयɉ 3:5,6) वचन। 

Z.'03-59 R3152:2 आमीन  

 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (9 माच[) 

इĦाǓनयɉ 6:10 Èयɉͩक परमेæवर अÛयायी नहȣं, ͩक तुàहारे काम, और उस 

Ĥेम को भूल जाए, जो तुम ने उसके नाम के ͧलये इस रȣǓत से Ǒदखाया, 

ͩक पͪवğ लोगɉ कȧ सेवा कȧ, और कर भी रहे हो।  

अभी के कटनी के समय को, उसके सुनहरे अवसरɉ को, सेवा और सहयोग 

करने के सुनहरे अवसरɉ को परमेæवर के ͩकसी भी बÍचे को ऐसे हȣ नहȣ ं

जाने देना चाǑहए।  उÛहɅ ĤǓतǑदन ये Ĥय×न करना चाǑहए ͩक वे शाहȣ 

झंड ेको ĤǓतǑदन खुद उठाएँ और िजसने उÛहɅ अंधकार मɅ से ÏयोǓत मɅ 

बुलाया है उसकȧ Ĥशंसा खुले आम साव[जǓनक Ǿप से करɅ, और परमेæवर 

कȧ समझदारȣ के अनुसार उÛहɉने हमे िजनकȧ सेवा भी करने के ͧलए सभी 

Ĥकार से लाभदायक दजा[ Ǒदया है, हमɅ कोई भी Ǒदन उन लोगɉ कȧ सेवा 

करे बगैर नहȣं ǒबताना चाǑहए। Z.'03-59 R3152:3 आमीन  

सुबह का èवगȸय मÛना (10 माच[) 

इĦाǓनयɉ 3:13 वरन िजस Ǒदन तक आज का Ǒदन कहा जाता है, हर Ǒदन 

एक दसूरे को समझाते रहो, ऐसा न हो, ͩक तुम मɅ से कोई जन पाप के 

छल मɅ आकर कठोर हो जाए। 

यǑद ... हम ये महसूस करत ेहɇ ͩक, आि×मक सुèती ͩकसी भी हद तक 

हमारे ऊपर चोरȣ-Ǔछपे Ĥवेश कर चुकȧ है, हमारȣ आि×मक इंǑġयɉ को èपçट 

Ǿप से सुÛन कर रहȣ है, और सÍचाई हम पर अपनी Ĥेरणा देने वालȣ 



शिÈत खो रहȣ है, तब हमारा पहला कत[åय यह है ͩक हम Ĥाथ[ना मɅ 

अपने आप को परमेæवर के पास ले जाएँ, ताͩक उनके और उनके वचनɉ 

के साथ संगǓत कर सकɅ  और इसकȧ पͪवğ शिÈत को महसूस कर सकɅ । 

(Z.'03-54) R3149:2 Èयɉͩक हम मसीह के भागी हुए हɇ, यǑद हम अपने 

Ĥथम भरोसे पर अÛत तक Ǻढ़ता से िèथर रहɅ। (इĦाǓनयɉ 3:14 वचन) 

आमीन  

सुबह का èवगȸय मÛना (11 माच[) 

इĦाǓनयɉ 12:1 इस कारण जब ͩक गवाहɉ का ऐसा बड़ा बादल हम को 

घेरे हुए है, तो आओ, हर एक रोकने वालȣ वèतु, और उलझाने वाले पाप 

को दरू करके, वह दौड़ िजस मɅ हमɅ दौड़ना है, धीरज से दौड़Ʌ। 

तुम िजसने, तुàहारे ऊपरȣ बुलावे के ईनाम को पहचान ͧलया है, और जो 

Ǔनशाने कȧ ओर दौड़ने का भरसक Ĥय×न कर रहे हो, अपनी--अपनी बुɮͬध 

कȧ कमर बाँधकर; अपने उɮदेæयɉ और Ĥय×नɉ को मजबूत और Ǻढ़ करो; 

अपने Ǻढ़ Ǔनæचय को ͩफर से नया करो; अपनी धुन को दोगुना करो; 

åयथ[ कȧ सांसाǐरक ͬचÛताओ ंके बोज को अलग हटा दो; अपने उ×साह को 

बढ़ाओ; और जैसा कȧ Ĥेǐरत पौलसु भी ͪवनती करते हɇ, वह दौड़ िजसे 

तुàहɅ दौड़ना है, धीरज से दौड़ो, उसके समान नहȣं दौड़ो जो हवा पीटता 

हुआ लड़ता है, परÛतु उसकȧ तरह दौड़ो जो एक उɮदेæय को सामने रखकर 

दौड़ता है, और जो पूरȣ तरह से Ǻढ़तापूव[क भरसक Ĥय×न कर रहा है, 



अपने बुलाये जाने और चुन ͧलए जाने को ͧसɮध करने के ͧलए। Z.03-

54 R3149:3 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (12 माच[) 

1 तीमुͬ थयुस 1:5 आ£ा का सारांश यह है, ͩक शुɮध मन और अÍछे 

ͪववेक, और कपट रǑहत ͪवæवास से Ĥेम उ×पÛन हो। 

इसͧलए हमɅ हमारȣ बुɮͬध मɅ इस सÍचाई को èपçट रखना चाǑहए ͩक 

हमारे ͧलए और हमारे साथ ͩकये गए सभी Ǒदåय åयवहारɉ का अिÛतम 

उɮदेæय और हमसे ͩकये गए सभी Ǒदåय वादɉ का अिÛतम मह×व, Ĥेम मɅ 

उÛनǓत कराना है, जो कȧ ईæवरȣय समानता है, Èयɉͩक परमेæवर Ĥेम हɇ। 

और इस Ĥेम को हममɅ बढ़ाने के ͧलए िजस मायने और िजस èतर तक 

हमारे Ĥभु चाहत ेहɇ, ये आवæयक है ͩक यह Ĥेम शुɮध ıदय से Ǔनकले, 

िजसका Ĥभु के साथ और उनके Ĥेम के कानून के साथ पूरा तालमेल हो, 

और जो शैतान और उसके èवाथ[ के कानून के ĤǓत पूरȣ तरह से ͪवǽɮध 

हो। Z.'00-360 R2735:1 आमीन 

 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (13 माच[) 

ͩफͧलिÜपयɉ 3:15-16 सो हम मɅ स ेिजतने ͧसɮध हɇ, यहȣ ͪवचार रखɅ, 

और यǑद ͩकसी बात मɅ तुàहारा और हȣ ͪवचार हो तो परमेæवर उसे भी 

तुम पर Ĥगट कर देगा। सो जहां तक हम पहंुचे हɇ, उसी के अनुसार चलɅ॥ 

उनके ͧलए यह बहुत जǽरȣ है, जो पǐरपूण[ Ĥेम के ͬचÛह पर पहँुच चुके हɇ 

-- ताͩक वे अपने आप को परमेæवर कȧ सेवा मɅ सͩĐय रखɅ, अपना जीवन 

भाईयɉ के ͧलए बͧलदान कर दɅ। वैसे लोग ना हȣ ͧसफ[  परमेæवर के 

ĤǓतǓनͬध होते हɇ, ना हȣ ͧसफ[  धाͧम[कता के ͧसɮधांतɉ पर चलते हɇ पर वे 

परमेæवर मɅ, और उनकȧ सामथ[ मɅ बलवÛत होते हɇ। ऐसे लोग परमेæवर 

के वचनɉ पर ͪवæवास करते हɇ -- वे तैयार और इÍछुक रहत ेहɇ और कुशल 

रहत ेहɇ, ͩक दसूरे भाइयɉ को भी इस दौड़ मɅ Ĥो×साहन दे सकɅ । ताͩक वे 

भी उस (पǐरपूण[ Ĥेम) के ͬचÛह को ĤाÜत कर सकɅ । Z.'01-10 R2755:5 

आमीन  

सुबह का èवगȸय मÛना (14 माच[) 

नीǓतवचन 16:32 ͪवलàब से Đोध करना वीरता से, और अपने मन को 

वश मɅ रखना, नगर के जीत लेने से उƣम है। 

यहाँ पर पाèटर रसल दो तरह के Đोध के बारे मɅ समझा रहे हɇ। यǑद 

èवभाव मɅ नफरत, दभुा[वना, बैर और जलन के कारण Đोध है, तो जो भी 

परमेæवर के ͪĤय पुğ कȧ नकल बनना चाहते हɇ, उÛहɅ खुद को इस Ĥकार 



के Đोध से बचाये रखना चाǑहए। यǑद धाͧम[कता कȧ समझ के कारण 

अÛयाय के ĤǓत नाराजगी कȧ वजह से Đोध आये, पाप के ĤǓत और पाप 

के ͪवͧभÛन Ĥकार के ĤǓत धाͧम[कता के मायने मɅ Đोध आये, तो वह 

उͬचत है, लेͩकन इस Đोध को उपयोग करते समय इसके पीछे का 

Ĥो×साहन Ĥेम होना चाǑहए और सयंम से सĦ रखत े हुए इस Đोध को 

अßयास मɅ लाना चाǑहए। कुछ ऐसी पǐरिèथǓतया ंभी होगी िजनमे धाͧम[क 

Đोध का न होना और उसे उपयोग न करना अनुͬचत होगा। Z.'96-279 

R2068:5 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (15 माच[) 

इĦाǓनयɉ 10:38 …धमȸ जन ͪवæवास से जीͪवत रहेगा…। 

यह काफȧ नहȣं है ͩक, ͪवæवास के ɮवारा, हम जीवन का पहला आवेग 

ĤाÜत करɅ, लेͩकन, म×ृयु को पार करके जीवन कȧ ओर आने के बाद, उसी 

माÚयम के ɮवारा, हमɅ आि×मक पोषण ĤाÜत करना जारȣ रखना चाǑहए, 

िजससे कȧ हमारȣ ǓनरÛतर बढ़ोतरȣ हो सके: हमɅ अवæय ͪवæवास के ɮवारा 

चलना है, परमेæवर कȧ पͪवğ आ×मा कȧ अगुआई के ɮवारा चलना है, जो 

स×य के वचन से हमɅ ͧमलती है। ͪवæवास का जीवन एक Ǔनजी मामला 

है, चाहे वो ͪवæवास, मन से हो या Ǒदमाग से। यह उपदेशɉ कȧ èवीकृǓत 

से कहȣं अͬधक है, िजसे हम पͪवğशाèğ के ɮवारा मानते हɇ और इसͧलए 

ये स×य है; यह स×य का समावेश है िजसे हमने स×य के ɮवारा साǒबत 



ͩकया है, ताͩक स×य के ͧसɮधांत हमारे ͧसɮधांत बन जाएं, और वादɅ 

हमारे ͧलए Ĥेरणा बन जाएँ। Z.'95-92,93 R1798:3; 1799:4 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (16 माच[) 

1 यूहÛना 3:14,16 हम जानते हɇ, ͩक हम म×ृयु से पार होकर जीवन मɅ 

पहंुचे हɇ; Èयɉͩक हम भाइयɉ से Ĥेम रखते हɇ: जो Ĥेम नहȣं रखता, वह 

म×ृयु कȧ दशा मɅ रहता है। …और हमɅ भी भाइयɉ के ͧलये Ĥाण देना 

चाǑहए। 

सÍचाई के इन "भाइयɉ" कȧ आखरȣ और सबसे अͬधक गहरȣ पǐर¢ाओ ंमɅ 

से एक पǐर¢ा, िजसके तहत शायद सÍचाई का वो भाई जो सबसे अͬधक 

जागा हुआ और परमेæवर के वचनɉ के ɮवारा सुसिÏजत है, वह भी ͬगर 

जाएगा, और वह पǐर¢ा होगी - भाइयɉ के ͧलए Ĥेम कȧ परȣ¢ा। ऐसा 

Ĥतीत होता है कȧ, इस तØय पर (भाइयɉ के ĤǓत Ĥेम कȧ पǐर¢ा मɅ) बहुत 

से असफल हɉगे और इसͧलए वे भाई लोग चाहे िजतनी भी अÍछे काय[ 

करɅ, वे पया[Üत माğा मɅ परमेæवर के राÏय मɅ Ĥवेश के ͧलए अयोÊय हɉगे। 

अगर कुछ भाई खासकर कमजोर हɇ और ठोकर खा सकते हɇ, मसीह के 

Đूस के सÍचे सैǓनक को ͩकसी को भी तरह से उस कमज़ोर भाई को 

तुÍछ नहȣं मानना है, ना हȣ उसे बुरा-भला कहना है, जैसा कȧ हमारे बड़े 

भाई, हमारे कÜतान, Ĥभु यीशु कभी भी ऐसा नहȣं करɅगे। इसके ͪवपरȣत, 

मसीह के Đूस का सÍचा सैǓनक अपने उस कमज़ोर भाई के ĤǓत Ïयादा 

जागǾक और मदद करने वाला होगा, भले हȣ वह सÍचा सैǓनक खुद को 



जब मजबूत भाइयɉ के बीच मɅ पायेगा, तो उन मजबूत भाइयɉ कȧ संगǓत 

से Ïयादा आनिÛदत होगा। Z.'99-88 R2453:4,5 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (17 माच[) 

मƣी 25:28,29 इसͧलये वह तोड़ा (हुनर) उस से ले लो, और िजस के 

पास दस तोड़ े(हुनर) हɇ, उस को दे दो। Èयɉͩक िजस ͩकसी के पास है, 

उसे और Ǒदया जाएगा; और उसके पास बहुत हो जाएगा: परÛतु िजस के 

पास नहȣं है, उस से वह भी जो उसके पास है, ले ͧलया जाएगा। 

तोड़ ेको ͧमɪटȣ मɅ Ǔछपा देने के इस ǺçटाÛत मɅ एक-तोड़ ेवाले åयिÈत 

को उदाहरण के ͧलए Èयɉ चुना गया? यह उन लोगɉ कȧ िजàमेदारȣ को 

Ǒदखाने के ͧलए ͩकया गया िजनके पास सबसे कम हुनर है -- यह दशा[ने 

के ͧलए ͩक Ĥभु अपने समͪप[त लोगɉ मɅ से छोटे से छोटɉ मɅ से कम से 

कम यह उàमीद करते हɇ ͩक, उनके पास जो भी हुनर है उसके बारे मɅ वो 

जाने और उस हुनर का उपयोग करɅ। और िजनके पास Ĥभु, भाइयɉ और 

सÍचाई कȧ सेवा करने कȧ छोटȣ सी भी ¢मता है और यǑद वो इस ¢मता 

का उपयोग करने मɅ लापरवाहȣ करते हɇ, तो Ĥभु उन लोगɉ को दोषमÈुत 

नहȣं ठहराएंगे। Z.'01-59 R2765:1 आमीन 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (18 माच[) 

1 पतरस 1:13 इस कारण अपनी बुɮͬध कȧ कमर बाÛधकर, और सचेत 

रहकर उस अनुĒह कȧ पूरȣ आशा रखो, जो यीशु मसीह के Ĥगट होने के 

समय तुàहɅ ͧमलने वाला है। 

इस दौड़ मɅ एक लàबे, िèथर और Ǻढ़ Ĥयास के ͧलये, "अपनी बुɮͬध कȧ 

कमर को अÍछȤ तरह से बाÛध" लेने के बाद, "सचेत हɉ"; उƣेजना के घेरे 

मɅ अपने आप को उƣेिजत होने न दɅ, िजससे कȧ आप के अÛदर जो 

आि×मक उ×साह है, वह कम समय मɅ ख़×म हो जाए, और ͩफर आपके 

अÛदर Ǔनराशा और ठÖडापन आ जाये। बिãक पूरȣ तरह से सोच - ͪवचार 

कर Úयान से अपने आप को ͪवæवास और धीरज कȧ परȣ¢ाओ ंऔर 

अनुशाशनɉ को लàबे समय तक धीरज के साथ सहने के ͧलये तैयार करɅ। 

Èयɉͩक "जो जय पाये", उनके ͧलये रखे गये आशीͪषत इनाम को पाने के 

योÊय बनने के ͧलए और अपने आप को जयवंत साǒबत करने के ͧलये 

ऐसा करना आवæयक है। हमारे सामने जो दौड़ है उसे Ǿक-Ǿक कर नहȣं 

दौड़ना है बिãक "सुकम[ मɅ िèथर रहकर" दौड़ना है। Z.'03-54 R3149:3 

आमीन  

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (19 माच[) 

1 पतरस 1:14,15 और आ£ाकारȣ बालकɉ कȧ तरह अपनी अ£ानता के 

समय कȧ पुरानी अͧभलाषाओ ंके सǺश न बनो। पर जैसा तुàहारा बुलाने 

वाला पͪवğ है, वैसे हȣ तुम भी अपने सारे चाल चलन मɅ पͪवğ बनो।  

कुछ मसीǑहयɉ कȧ यह गलत सोच है ͩक, परमेæवर हमको तराशते हɇ, और 

परमेæवर के बÍचे उनके हाथ मɅ केवल ǓनिçĐय होकर रहɅ, पर Ĥेǐरत 

पतरस ऐसा åयÈत नहȣं करते। Ĥेǐरत पतरस  हमɅ ͧश¢ा देत ेहɇ ͩक, हमɅ 

अपने आप को Ǒदåय आदेशɉ के मुताǒबक तरासना है। हमारे अÛदर मɅ 

हमको कुछ काय[ करना है, और जो ऐसा नहȣं कर रहे हɇ, पर दÞबू होकर 

बैठे हɇ, और इÛतज़ार कर रहे हɇ, ͩक परमेæवर उनके जीवन मɅ चम×कार 

करɅगे, वह बहुत बड़ ेधोखे मɅ हɇ, और शğ ुको अपने ऊपर लाभ उठाने का 

मौका दे रहे हɇ। और ͩफर शैतान उÛहɅ बांधकर बाहरȣ अÛधकार मɅ डाल 

देगा। इसͧलए हमɅ अपने आप को खुद Ĥेǐरत करना है, और डरते और 

काँपते हुए अपने - अपने उɮधार का काय[ पूरा करते जाना है। Z.'03-55 

R3150:1 आमीन 

 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (20 माच[) 

यूहÛना 8:31,32 …यǑद तुम मेरे वचन मɅ बने रहोगे, तो सचमुच मेरे चेले 

ठहरोगे। और स×य को जानोगे, और स×य तुàहɅ èवतंğ करेगा। 

Ǒदåय सÍचाई Ǒदåय माÚयमɉ को छोड़कर और कहȣं से नहȣं ͧमलती है -- 

वे Ǒदåय माÚयम हɇ -- Ĥभु यीशु मसीह, Ĥेǐरत और भͪवçयɮवÈता। वचन 

मɅ बने रहने का मतलब यह है ͩक - परमेæवर कȧ Ĥेरणा से ͧलखाए गए 

उपदेशɉ मɅ बने रहना, उÛहɅ पढ़ना और उनपर Úयान करना, उन उपदेशɉ 

पर पूरा भरोसा करना, और ͪवæवासी होकर अपने चǐरğ को वचनɉ के 

मुताǒबक ढालना है। इस Ĥकार से यǑद हम परमेæवर के वचन मɅ बने 

रहɅगे, सÍचे चेलɉ कȧ तरह, हम वाकई मɅ "स×य को जानɅगे", हम "ͪवæवास 

मɅ Ǻढ़" बनɅगे, और "हमारȣ आशा के कारण को बता सकɅ गे, "पूरे Ĥय×न 

के साथ उस ͪवæवास को पाने का य×न करɅगे जो संतɉ को एक हȣ बार 

सɋपा गया था", 'एक अÍछȤ लड़ाई लड़ सकɅ गे', 'एक अÍछȤ गवाहȣ बन 

सकɅ गे' और Ǻढ़ता से 'मसीह के अÍछे योɮधा कȧ तरह धीरज से सहɅगे' -

- यहाँ तक ͩक, Ĥाण देने तक सहɅगे। Z.'03-61 R3153:5 आमीन 

 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (21 माच[) 

मƣी 5:44 परÛतु मɇ तुम से यह कहता हंू, ͩक अपने बैǐरयɉ से Ĥेम रखो 

और अपने सताने वालɉ के ͧलये Ĥाथ[ना करो।  

यहाँ इस ओर अपने ǿदय के असलȣ èवभाव को जाँचने का एक राèता 

है। Èया तुम अपने शğओु ंकȧ भलाई और मदद आनÛदपूव[क, दयालुता के 

साथ अपनी पूरȣ ¢मता के अनुसार करोगे और उनके मागɟ कȧ गलǓतयɉ 

को देखोगे और उनपर जय पा सकोगे? Èया तुम अपने बैǐरयɉ के ͧलए 

दया के साथ Ĥाथ[ना कर सकत ेहो और उनकȧ कͧमयɉ को धीरज से सह 

सकत ेहो? Èया तुम धीरज के साथ अपने शğओु ंकȧ अ£ानताओ ंऔर 

उनकȧ उÛनǓत मɅ कमी को सह सकते हो, और उÛहɅ Įेçठ उदाहरण Ǒदखा 

कर सवȾतम माग[ Ǒदखा सकत ेहो? यǑद मामला ऐसा है तो तुम पाप से 

घणृा करोगे, पापी से नहȣं। तुàहे पाप से जǾर घणृा करनी चाǑहए लेͩकन 

पापी से कदाͪप नहȣं। जब तक परमेæवर का अचूक Ǔनण[य ये ऐलान न 

कर दे कȧ पाप और पापी अलग नहȣं ͩकए जा सकते हɇ, एक साथ जुड़ े

हुए हɇ, तब तक हमɅ दसूरे भाई पर Ĥेम कȧ पकड़ को बनाये रखना है। 

Z.'91-141 R1330:6 आमीन  

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (22 माच[) 

1 कुǐरिÛथयɉ 11:31,32 यǑद हम अपने आप मɅ जांचते, तो दÖड न पाते। 

परÛतु Ĥभु हमɅ दÖड देकर हमारȣ ताड़ना करता है इसͧलये ͩक हम संसार 

के साथ दोषी न ठहरɅ। 

नई सिृçट के Ǿप मɅ हमारे ͧलए Èया लाभ और हाǓन से, और जब हम 

लगातार इस दǓुनया, शरȣर और शैतान के साथ युɮध मɅ होते हɇ तब ये 

लाभ और हाǓन कब और कैसे आते हɇ, इनको जानना हमारे ͧलए अǓत 

लाभदायक है, और यह Ĥभु को भी भाता है। आि×मक इसराएलȣ… को 

ĤǓतǑदन, ĤǓत घÖटे का जीवन हमारे महा याजक, Ĥभु यीशु के नज़दȣक 

जीना है। हमको छुड़ौती देने वाले, Ĥभु यीशु का लहू हमारे ͪववेक कȧ 

अशुɮधता से लगातार हमारȣ सफाई करता है,  ताͩक हमको जो उनकȧ 

धाͧम[कता कȧ चादर ͪवæवास मɅ ͧमलȣ है, बपǓतèमा के बाद , जो हमारे 

ͧलए शादȣ का जोड़ा भी है वह मैला न हो जाए, पर हãका सा दाग भी 

जो हमारे धाͧम[कता कȧ चादर पे लग जाता है वो Ĥभु यीशु का लहू उस 

दाग को धो दे, ताͩक हमारȣ धाͧम[कता कȧ चादर "कोई धÞबे या ͧसकुड़न 

या ऐसी कोई चीज़ के ǒबना हो"। Z.'03-4,3 R3125:4,3 आमीन  

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (23 माच[) 

इĦाǓनयɉ 10:32,33 परÛतु उन पहले Ǒदनɉ को èमरण करो, िजन मɅ तुम 

ÏयोǓत पाकर दखुɉ के बड़ ेझमेले मɅ िèथर रहे। कुछ तो यɉ, ͩक तुम 

ǓनÛदा, और Èलेश सहत ेहुए तमाशा बने, और कुछ यɉ, ͩक तुम उन के 

साझी हुए िजन कȧ दु[दशा कȧ जाती थी। 

मजबूत भाइयɉ को भी मदद कȧ जǽरत है, Ĥो×साहन और दसूरे भाइयɉ के 

सहारे कȧ जǽरत है। परमेæवर ने यह åयवèथा कुछ ऐसी बनाई है, ͩक 

हम पूरȣ तरह से खुद मɅ काफȧ नहȣं हɇ, और हम जो परमेæवर पर मदद 

के ͧ लए Ǔनभ[र करत ेहɇ, हमɅ उसके साथ दसूरे भाइयɉ का सहयोग, Ĥो×साहन, 

सहानुभूǓत और Ĥेम कȧ जǽरत भी है। जो भाई इस Èलेश से होकर गुजरे 

हɇ, वे इस ͪवचार से सहमत हɉगे। इसͧलए परमेæवर के बहुत ͪĤय लोगɉ 

का, िजनको परमेæवर कȧ सेवा करने का Ĥचुर माğा मɅ हुनर और मौका 

नहȣं ͧमलता है, वैसे भाई लोग इस सुसमाचार के काय[ मɅ, उन भाइयɉ के 

ͧलए सहकमȸ और सहायक बन सकते हɇ। Z.'03-40 R3144:1 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (24 माच[) 

इĦाǓनयɉ 13:5 …मɇ तुझ ेकभी न छोडूगंा, और न कभी तुझ े×यागूंगा। 

मनुçय हमारा Èया कर सकता है, उससे हमɅ नहȣं डरना है, या परमेæवर 

के काय[ से सàबिÛधत हमɅ दखुी नहȣं होना है, यह सोचकर ͩक, शैतान या 

बुरȣ शिÈतया ंपरमेæवर के कायɟ को न होने देगी? ͩफर भी हमɅ परमेæवर 



के ĤǓत भिÈत, उ×साह और समझदारȣ Ǒदखानी है, ताͩक हम परमेæवर के 

कायɟ मɅ आगे बढ़ सकɅ , यह सोचते हुए, कȧ पूरȣ िजàमेदारȣ हमारे ऊपर 

हȣ है। पर हम ıदय से जानते हɇ, ͩक पूरȣ िजàमेदारȣ परमेæवर के पास 

है। बहुत पहले ͩकसी ने कहा है, "मɇ अͪवनाशी हँू जब तक मेरा काय[ पूरा 

नहȣं होता"; यह कथन जो भी परमेæवर कȧ सेवा मɅ लगे हɇ, उनके ͧलए 

स×य है -- "यहोवा के भÈतɉ कȧ म×ृयु, उनकȧ Ǻिçट मɅ अनमोल है"। 

`Z.'03-41` R3144:7 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (25 माच[) 

2 पतरस 3:17-18 इसͧलये हे ͪĤयो, तुम लोग पहले हȣ से इन बातɉ को 

जान कर चौकस रहो, ताͩक अधͧमयɟ के ħम मɅ फंस कर अपनी िèथरता 

को कहȣं हाथ से खो न दो। पर हमारे Ĥभु, और उɮधारकता[ यीशु मसीह 

के अनĒुह और पहचान मɅ बढ़ते जाओ। 

जैसे जैसे हम परमेæवर के वादɉ पर Úयान करते हɇ, और ͪवæवास के ɮवारा 

उÛहɅ खुद पर लागु करत ेहɇ, और उन वादɉ को हमारे जीवन मɅ पूरा होने 

को परखने कȧ चेçटा करत ेहɇ, वैसे वैसे हम £ान मɅ बढ़ते हɇ, साथ हȣ 

साथ हम अनुĒह मɅ बढ़ते हɇ। Èयɉͩक जब तक £ान का एक एक अंश 

जो हमɅ ͧमलता है उसे अÍछे और ईमानदार ıदय मɅ Ēहण न ͩकया जाए, 

और उसी अनुपात मɅ उस £ान के ĤǓत आ£ाकाǐरता और धाͧम[कता 

(अनुĒह ) को न लाया जाए, हम £ान पाने के अगले कदम के ͧलए तैयार 

नहȣं हɉगे, और £ान कȧ बढ़ोतरȣ इस Ĥकार से ǽक जाएगी या संभवतः 



हम पीछे चले जायɅगे। और £ान कȧ हाǓन का मतलब होगा उसी माğा मɅ 

अनुĒह को खोना, और अनुĒह को खोने का मतलब होगा, उसी अनुपात 

मɅ £ान को खोना - अंधकार मɅ जाना, परमेæवर के वादɉ का Ïयादा से 

Ïयादा धुँधला होते जाना, ठȤक उसी अनुपात मɅ िजस अनुपात मɅ हमारȣ 

भलाई या अनुĒह दǓुनयादारȣ या पाप मɅ खो जाती है।  `Z.'03-70` 

R3156:4 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (26 माच[) 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 5:5,6 …हम न रात के हɇ, न अÛधकार के हɇ। इसͧलये 

हम औरɉ कȧ तरह सोते न रहɅ, पर जागते और सावधान रहɅ। 

मसीहȣ, Ĥभु के चेले और मसीह कȧ पाठशाला मɅ ͧशçय होने के नात,े 

हज़ार साल के राÏय मɅ èथान पाने के ͧलए तैयार हो रहे हɇ -- Èयɉͩक 

मǑहमा, आदर और अमरता मɅ इÛहɅ Ǒहèसा ͧमलेगा। इसͧलए वचनɉ के 

ɮवारा चेतावनी कȧ जǽरत पड़ती है -- ताͩक Ĥभ ुके लोग जागते रहɅ। उÛहɅ 

उनके जैसा नहȣं होना है, जो सोते रहत ेहɇ, जो खालȣ बठेै रहते हɇ, न हȣ 

उनके जैसा होना है, जो इस जीवन कȧ ͬचÛताओ ंमɅ डुबे रहते हɇ, बिãक 

उÛहɅ पूरे धुन के साथ, Ĥभु कȧ सेवा मɅ लगे रहना है। Ĥभु कȧ सेवा करने 

का Ĥथम लाभ ये है ͩक, इसके ɮवारा वे Ĥभु के Ǔनकट आत ेहɇ और इस 

तरह से Ĥभु कȧ इÍछा के साथ तालमेल मɅ आ जात ेहɇ, और Ǒदåय नमूना 

कȧ समानता मɅ बारȣकȧ से तैयार होत ेजाते हɇ, और दसूरा उɮदेæय ये है 



ͩक, वे लोग दसूरɉ के ͧलए, जो सकेत माग[ मɅ चल रहे हɇ, एक उदाहरण 

बन जात ेहɇ। Z.'03-70 R3156:5 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (27 माच[) 

यूहÛना 17:9,20-23 मɇ उन के ͧलये ͪवनती करता हंू … ͩक वे सब एक 

हɉ … ͩक वे ͧसɮध होकर एक हो जाएं … ͩक जगत जाने ͩक  … जैसा तू 

ने मुझ से Ĥेम रखा, वैसा हȣ उन से Ĥेम रखा। 

हम आæचय[चͩकत होकर यह पूछते हɇ ͩक, ऐसा कैसे हो सकता है ͩक 

ͪपता हमसे वैसा हȣ Ĥेम रखɅ जैसा उÛहɉने Ĥभु यीशु से रखा? हमारे Ĥभु 

यीशु हमेशा से हȣ अपने ͪपता के साथ ͧसɮध तालमेल मɅ थे, वे एक ऐसे 

पुğ हɇ िजÛहोनɅ ͪपता कȧ समानता को मǑहमामय Ǿप मɅ Ǒदखाया है। 

लेͩकन हमारे साथ ऐसा नहȣ ं है; हम तो पापी थे और हमारे अंदर Ĥेम 

करने योÊय कुछ भी नहȣं है। जी हाँ ! लेͩकन हमɅ धोकर और अͬधक 

शुɮध ͩकया गया है, और हमारा यह ͧमɪटȣ का बत[न अभी भी ͩकतना 

हȣ अपǐरपूण[ हो, हमारे ıदय परमेæवर कȧ नजर मɅ पǐरपूण[ हɇ, Èयोͩक वे 

हमारे ıदय को पढ़ सकत ेहɇ। और जैसे - जैसे परमेæवर हमɅ पǐरपूण[ ıदय 

के साथ देखत ेहɇ - एक ͧसɮध उɮदेæय और इरादे के साथ - जो कȧ अपनी 

अपǐरपूण[ देह कȧ कमजोǐरयɉ और ͪवकलाँगताओ ंपर जय पाने का भरसक 

Ĥय×न कर रहा है, और नĨता से परमेæवर के उɮधार, हमारȣ छुड़ौती के 

ͧलए ͩकये गए Ĥबंधɉ पर पूरा भरोसा कर रहा है, वसैे - वैस ेपरमेæवर 



हममɅ वो पहचानते जाते हɇ जो ͩक उनके Ĥेम के योÊय है। `Z.'03-79` 

R3161:6 आमीन 

सुबह ͩक सवगȸय मÛना (28 माच[)  

2 Ǔतमुͬथयुस 2:3 मसीह यीशु के अÍछे योɮधा कȧ तरह मेरे साथ दखु 

उठा। 

सÍचा सैǓनक अपने युɮध के कारण पर बहस नहȣं करता है। वह इस 

युɮध कȧ सेवा के ͧलये भतȸ होने से पहले हȣ इसके कारणɉ के Ûयाय और 

धाͧम[कता को ठȤक रȣती से Ǔनधा[ǐरत कर लेता है। इसके बाद वह योɮधा 

इस युÚद के कारणɉ पर Ǻढ़तापूव[क Ǒटका रहता है और इससे सàबिÛधत 

ͩकसी भी ͪवरोधाभास को टाल देता है। वह इसके बचाव मɅ सब कुछ खच[ 

करने के ͧलए तैयार होता है और खुद भी पूरȣ तरह से बͧलदान होने के 

ͧलये तैयार होता है। ईमानदारȣ और पूण[ Ǔनçठा के साथ मसीह कȧ सेवा 

करना मǑहमामय है। जो सहȣ है उसके प¢ पर होने मɅ वण[न से भी बाहर 

आनंद है, और यह जानते हुए कȧ, रÈत के मैदान और अंधकार कȧ 

तराइयɉ के परे राजाओ ंके ͪवजयी राजा के अǓत आनंद और शांǓत मɅ बड़ े

आदर के साथ Ĥवेश करने का मौका ͧमलेगा। उस आशा के ͧलए, ͩकसी 

को भी युɮध कȧ कठोरता से नहȣं हटना चाǑहए, ͩकसी को भी शğ ुके 

Đोध के आगे झुकना नहȣं चाǑहए, और भूख, Üयास, नÊनता, घाव या 

म×ृयु कȧ Ǔनिæचतता के आगे ͩकसी को भी कांपना नहȣ ंचाǑहए। `Z.'03-

84` R3162:6; 3163:1 आमीन  



सुबह का èवगȸय मÛना (29 माच[) 

इͩफͧसयɉ 2:8 Èयɉͩक ͪवæवास के ɮवारा अनुĒह हȣ से तुàहारा उɮधार 

हुआ है, और यह तुàहारȣ ओर से नहȣं, वरन परमेæवर का दान है। 

हम जब ͬगरȣ हुई जाती के सदèय थे, तो हम अयोÊय थे कोई भी काय[ 

करने के ͧलए िजसको हमारे पͪवğ परमेæवर èवीकार कर सकɅ । …हम अभी 

जो नई सिृçट मɅ हɇ, वो इसͧलए नहȣं हɇ ͩक, पुराने शरȣर ने कुछ अÍछा 

ͩकया हो, या कर सकता है। यह परमेæवर कȧ ओर से दान है, और हमारȣ 

ओर से नहȣं है। इस पाठ को हमɅ अÍछȤ तरह से समझना है, नहȣं तो 

हमको लगातार ͬगरने का खतरा है।…इसी को Ĥेǐरत पौलुस अÍछे तरȣके 

से समझ पाए, यह नयी सिृçट ǒबãकुल अलग और नई रचना है। हम Ĥभु 

यीशु मसीह मɅ रचे गए हɇ, और हम परमेæवर कȧ कारȣगरȣ हɇ, और अÍछे 

काय[ करने के ͧलए तैयार ͩकये गए हɇ, नाͩक अÍछे कायɟ के ɮवारा हमɅ 

नयी सिृçट ͧमलȣ है। `Z.'03-90` R3166:4 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (30 माच[) 

2 पतरस 3:11 तो जब ͩक ये सब वèतुएं, इस रȣǓत से ͪपघलने वालȣ हɇ, 

तो तुàहɅ पͪवğ चाल चलन और भिÈत मɅ कैसे मनçुय होना चाǑहए। 

परमेæवर कȧ समानता Ǔनिæचत Ǿप से ͩकसी भी Ĥकार कȧ हाǓनकारक 

गपशप, कोई भी अशुɮध या अपͪवğ बातचीत, कोई भी Ǔनçठाहȣन या 

ͪवġोहȣ शÞदɉ को शाͧमल नहȣं कर सकती। िजस ͩकसी ने भी मसीह का 



नाम सÍचाई और ईमानदारȣ से अपनाया है, उÛहɅ ऐसी बातɉ को अपने से 

बहुत दरू कर देना चाǑहए। और आइये, हम याद रखɅ ͩक हमɅ ĤǓतǑदन 

Ĥभु के साथ अपना Ǒहसाब-ͩकताब करना है, ताͩक ये पÈका हो जाए, ͩक 

कोई भी åयथ[ कहा हुआ शÞद, िजसका पæचाताप न ͩकया गया हो, और 

पǐरणामèवǾप िजसकȧ माफ़ȧ न ͧमलȣ हो, ऐसी बातɅ हमारे ͪवǽɮध खड़ी 

न हो सके… यǑद हम ĤǓतǑदन अपना Ǒहसाब परमेæवर को देत ेहɇ और 

आनेवाले Ǒदनɉ मɅ Ïयादा जयवÛत होने कȧ सामथ[ पाने के ͧलये उनका 

अनुĒह ढंूढ़त ेहɇ, तो हमɅ परमेæवर के Ûयाय से मुिÈत ͧमल जायेगी और 

हम मसीह के ɮवारा परमेæवर के सामने ĒहणयोÊय बनकर खड़ ेहो पाएंगे, 

उनकȧ पͪवğ आ×मा हमारȣ आ×मा के साथ ͧमलकर गवाहȣ देगी, ताͩक 

हम परमेæवर को भावत ेहुए और उनके ͧलये ĒहणयोÊय बन सकɅ । Z.'96-

33 R1938:5 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (31 माच[) 

1 तीमुͬ थयुस 6:12 ͪवæवास कȧ अÍछȤ कुæती लड़; और उस अनÛत जीवन 

को धर ले, िजस के ͧलये तू बुलाया, गया, और बहुत गवाहɉ के सामने 

अÍछा अंगीकार ͩकया था। 

चाहे हमारा युɮध Ïयादातर Ǿप से साव[जǓनक हो या Ǔनजी हो, लेͩकन 

युɮध अवæय होना चाǑहए; और इससे भी अͬधक, इस युɮध मɅ हमारे 

चǐरğ कȧ बढ़ोतरȣ होनी चाǑहए और इस युɮध मɅ हमɅ ͪवजय भी ͧमलनी 

चाǑहए, नहȣं तो Ĥभु हमɅ "जयवÛत" के Ǿप मɅ कभी भी èवीकार नहȣं 



करɅगे। एक और ͪवचार िजसे हम सभी को Úयान मɅ रखना चाǑहए ... Ĥभ ु

जब हमारा आँकलन करɅगɅ तब हमारे Ĥय×नɉ के कारण हमने Èया पǐरणाम 

ĤाÜत ͩकया उसे देखने कȧ जगह, वे उस आ×मा को जानना चाहɅगे िजसने 

हमɅ उस पǐरणाम के ͧलए Ĥेǐरत ͩकया, याǓन वे हमारे मन के इरादɉ और 

उसके पीछे के उɮदेæयɉ को परखɅगɅ, न ͩक हमारȣ ͩĐयाओ ंऔर उसके 

पǐरणामɉ को। इस नज़ǐरये से, आइये हम इसपर Úयान दɅ ͩक, इतना हȣ 

नहȣं ͩक जो हम अपने हाथɉ से कर पाते हɇ, वो हम अपनी पूरȣ सामØय[ 

से करɅ, बिãक Ĥभु और उनके कारणɉ के ͧलए ͩकया गया हमारा हर एक 

बͧलदान और उपहार, उनके ĤǓत इतने Ĥेम और भिÈत के साथ भरा हो 

ͩक, उसे Ĥभु Ǔनæचय èवीकृǓत दे दɅ; जैसे कȧ यह उनके ͧलये और उनसे 

Ĥेम करने के कारण ͩकया गया हो, और न कȧ åयथ[ कȧ मǑहमा के ͧलए। 

Z.'03-91 R3166:3 आमीन 


